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ENGLISH 4

This oven glove has been tested in C €
accordance with EN 420: 2003 +

A1:2009, ISO 12127-1: 2015 and
Regulation (EU) 2016/425.

Designation
Oven glove for private use, Risk category II
as per EU Regulation 2016/425.

Use

The oven glove is designed to be worn for
protection against thermal risks associated
with removing hot items from ovens
(contact heat) of the types usually used in
domestic environment. Ambidextrous.

The oven glove is intended to be used in dry
condition.

Glove should be inspected prior to each use
and damaged gloves should be replaced.

Size
One size.

Relevant applicable European standards
This oven glove is designed to offer
protection against contact heat, at
performance level 2, and complies with
relevant requirements in EN 420 and EN 407
and with clauses 4.1, 4.2, 4.4 in BS 6526.

Performance levels

Contact heat: performance 2 (threshold
time minimum 15 s when exposed to a
temperature of 250°C).

The oven glove is not specifically designed
to offer protection for burning behavior,
convective heat, and radiant heat, small
splashes of molten metal and large
quantities of molten metal.



Limitations
Keep away from naked flame and fire.

The oven glove protects only the area of the
hand covered by the glove while in use.

Number of cleaning cycles
The acceptable number of cleaning cycles
following the provided care instructions: 5.

The stated acceptable number of cleaning
cycles is not the only factor related to the
lifetime of the product. The lifetime also
depend on usage, care, storage, etc.

Notified body

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

To view the EU Declaration of Conformity for
this product go to IKEA.com, search your
article number and find the document under
“Assembly & documents”.



DEUTSCH 6

Dieses Produkt ist getestet gem&B EN C €
420: 2003 + A1: 2009, ISO 12127-

1: 2015 und der Verordnung (EU)

2016/425.

Bezeichnung

Topfhandschuh fir Privatgebrauch,
Risikokategorie II gem. EU-Verordnung
2016/425.

Benutzung

Der Topfhandschuh ist entworfen als
Schutz vor Verbrennungsschaden im
Zusammenhang dem Herausnehmen von
heiBen, im Haushalt Ublichen Gegenstédnden
aus Backodfen (Kontaktwdarme) genommen
werden. Beidhandig.

Fir die Verwendung im trockenen Zustand
ausgelegt.

Vor jeder Benutzung prifen; beschadigte
Topfhandschuhe austauschen.

GroBe
EinheitsgroBe.

Zutreffende anwendbare EU-Normen
Dieser Topfhandschuh ist zum Schutz

vor Kontaktwarme auf Leistungsniveau

2 entworfen und erfiillt die relevanten
Anforderungen von EN 420 und EN 407 und
der Abschnitte 4.1, 4.2, 4.4 des BS 6526.

Leistungsanforderung

Kontaktwarme: Leistungsstufe 2 (Grenzwert
min. 15 Sek., wenn einer Temperatur von
250°C ausgesetzt).

Der Topfhandschuh ist nicht speziell
angelegt, um Schutz zu bieten bei/

vor Brennverhalten, konvektiver Hitze
und Strahlungswarme, kleinen Spritzern



geschmolzenen Metalls sowie groBen
Mengen flissigen Metalls.

Begrenzungen
Von offenen Flammen und Feuer fernhalten.

Der Topfhandschuh schitzt nur den Bereich
der Hand, der wahrend der Benutzung vom
Handschuh abgedeckt wird.

Anzahl der Reinigungsvorgdnge
Max. Anzahl der Reinigungsvorgange gem.
beigepackter Pflegeanleitung: 5.

Die angegebene max. Anzahl der
Reinigungsvorgange ist nicht der einzige
Faktor, der die Haltbarkeit des Produkts
beeinflusst. Die Haltbarkeit beruht u. a. auch
auf Gebrauch, Pflege und Aufbewahrung.

Benannte Stelle

ITS Testing Services (UK) Ltd, Center Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Die EU-Konformitatserklarung flir dieses
Produkt ist hier zu finden: www.IKEA.

de. Das Produkt anhand der Art.-Nr. im
Suchfeld ermitteln und das Dokument unter
"Montageanleitungen & weitere Dokumente"
auswahlen.
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Ce gant isolant a été testé C €
conformément aux normes EN 420:

2003 + A1:2009, ISO 12127-1: 201

et au réglement européen 2016/425.

Désignation

Gant isolant destiné a un usage privé,
classés dans la catégorie de risque II
conformément au réglement UE 2016/425.

Utilisation

Ce gant de protection doit étre utilisé

pour se protéger des chocs thermiques au
moment de sortir un plat du four (chaleur de
contact) du type habituellement utilisé dans
un environnement domestique. Ambidextre.

Le gant isolant doit s'utiliser sec.

Le gant doit étre inspecté avant chaque
utilisation, un gant abimé doit étre
remplacé.

Taille
Taille unique.

Normes européennes applicables

Ce gant isolant est congu pour protéger

de la chaleur de contact (niveau de
performance 2) et est conforme aux normes
EN 420 et EN 407 et aux clauses 4.1, 4.2,
4.4 de la norme BS 6526.

Niveaux de performance

Chaleur de contact : performance 2
(seuil minimum de 15 secondes pour une
exposition a une température de 250°C).

Ce gant isolant n'est pas congu
spécifiquement pour protéger du
comportement de combustion, de la chaleur
convective, de la chaleur rayonnante, des
petites éclaboussures de métal fondu et des
grandes quantités de métal fondu.



Limites
Tenir a I'écart des flammes et du feu nu.

Ce gant isolant est congu pour protéger la
partie de la main recouverte par le gant lors
de I'utilisation.

Nombre de cycles de nettoyage
Nombre maximum de cycles de nettoyage
selon les instructions d'entretien fournies :
5.

Le nombre maximum de cycles de nettoyage
indiqué n'est pas le seul facteur déterminant
la durée de vie du produit, qui dépend
également de I'utilisation, de I'entretien, des
conditions de conservation, etc.

Organisme notifié

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Pour consulter la déclaration UE de
conformité de ce produit, rendez-vous sur
IKEA.fr, cherchez le numéro de l'article et
consultez le document dans la rubrique
"Montage et documentation”.
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Deze ovenwant is getest in C €
overeenstemming met EN 420: 2003

+ Al: 2009, ISO 12127-1: 2015 en
Verordening (EU) 2016/425.

Benaming
Ovenwant voor privégebruik, risicocategorie
II volgens EU-verordening 2016/425.

Gebruik

De ovenwant is ontworpen om te

worden gedragen ter bescherming tegen
thermische risico's die gepaard gaan

met het verwijderen van hete items uit
ovens (contactwarmte) van het type dat
gewoonlijk in een huishoudelijke omgeving
wordt gebruikt. Geschikt voor zowel linker-
als de rechterhand.

De ovenwant is bedoeld voor gebruik in
droge toestand.

Handschoen moet voorafgaand aan

elk gebruik worden geinspecteerd en
beschadigde handschoenen moeten worden
vervangen.

Maat
Een maat

Relevante Europese normen

Deze ovenwant is ontworpen om
bescherming te bieden tegen
contactwarmte, op prestatieniveau 2, en
voldoet aan de relevante vereisten in EN
420 en EN 407 en met de artikelen 4.1, 4.2,
4.4 in BS 6526.

Prestatieniveaus

Contactwarmte: prestatieniveau 2 (minimaal
15 s bij blootstelling aan een temperatuur
van 250°C) .
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De ovenwant is niet specifiek ontworpen om
bescherming te bieden tegen brandgedrag,
convectiewarmte en stralingswarmte,

kleine spatten gesmolten metaal en grote
hoeveelheden gesmolten metaal.

Beperkingen
Blijf uit de buurt van open vuur en vuur.

De ovenwant beschermt tijdens het gebruik
alleen het deel van de hand dat door de
handschoen wordt bedekt.

Aantal reinigingscycli

Het acceptabele aantal reinigingscycli
volgens de meegeleverde
onderhoudsinstructies: 5.

Het aangegeven acceptabele aantal
reinigingscycli is niet de enige factor die
verband houdt met de levensduur van het
product. De levensduur is ook afhankelijk
van gebruik, onderhoud, opslag, enz.

Aangemeld bij

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Om de EU-conformiteitsverklaring voor dit
product te zien, ga naar IKEA.nl, zoek op
het artikelnummer en vind het document
onder "Montage en documenten".
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Denne grillhandske er testet i C €
henhold til EN 420: 2003 + A1:2009,

ISO 12127-1: 2015 og EU-forordning
2016/425.

Betegnelse
Grillhandske til privat brug, risikokategori II
i henhold til EU-forordning 2016/425.

Brug

Grillhandsken er designet til at blive brugt
som beskyttelse mod den varme, der er
forbundet med at fjerne varme genstande
fra ovne (kontaktvarme) af den type, der
normalt forekommer i private hjem. Bade til
hgjre- og venstrehdndede.

Grillhandsken er kun beregnet til at blive
brugt i tgr tilstand.

Handsken skal undersgges fgr hver brug, og
beskadigede handsker m& ikke benyttes.

Stgrrelse
One size.

Relevante gaeldende europaiske
standarder

Denne grillhandske er designet til at
beskytte mod varme, pa ydelsesniveau 2,
og overholder relevante krav i EN 420 og EN
407 og paragraf 4.1, 4.2, 4.4 i BS 6526.

Ydelsesniveauer

Kontaktvarme: Ydelsesniveau 2 (greensetid
mindst 15 sekunder, ndr den udsaettes for
en temperatur pa 250°).

Grillhandsken er ikke specifikt designet til at
beskytte mod brand, cirkulationsvarme og
stralevarme, sma staenk af smeltet metal og
store maengder smeltet metal.
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Begraensninger
M3 ikke komme i kontakt med flammer og
dben ild.

Grillhandsken beskytter kun det omrade af
hdnden, der er daekket af handsken, ndr den
er i brug.

Antal renggringscyklusser

Maksimalt antal renggringscyklusser i
henhold til de medfglgende plejeanvisninger:
5.

Det angivne accepterede antal
renggringscyklusser er ikke den eneste
faktor, der vedrgrer produktets levetid.
Levetiden afhaenger ogsd af brug, pleje,
opbevaring osv.

Notificeret organ

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Du kan se EU-
overensstemmelseserklaeringen for dette
produkt ved at g8 til IKEA.dk, sgge pa
artikelnummeret og finde dokumentet under
"Samlevejledning og dokumenter".
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i samraemi vid EN 420: 2003 +
A1:2009, ISO 12127-1: 2015 og
tilskipun (ESB) 2016/425.

Tegund
Ofnhanskar fyrir einkanotkun, haettuflokkur
1T samkvaemt Evréputilskipun 2016/425.

Notkun

Ofnhanskinn er hannadur sem vérn gegn
hita i tengslum vid ad fjarleegja heita hluti
ur ofninum (hitaleiéni) og notadir eru i
heimahUsum. Passar & ba&ar hendur.

Ofnhanskinn hefur verid profadur C €

Ofnhanskinn aetti ad vera purr vié notkun.

Kannadu astand hanskans fyrir hverja
notkun og skiptu honum ut ef hann er
skemmdur.

Steerd
Ein steerd.

Videigandi Evrépustadlar

Ofnhanskinn er hannadur til ad veita voérn
gegn hita, & stigi 2 og stenst videigandi
krofur i samraemi vid EN 420 og EN407 og
greinum 4.1, 4.2, 4.4 i BS 6526.

Afkastageta
Snerting vid hita: Stig 2 (vidmidunargildi
minnst 15 sek i snertingu vid 250°C).

Ofnhanskinn er ekki sérstaklega hannadur
til ad veita vernd gegn brunaeiginleikum,
varmastreymi, geislahita, skvettum a
bradnum malmi eda miklu magni af
bradnum malmi.

Takmarkanir
Haltu i fjarlaegd fréd opnum loga og eldi.

Ofnhanskinn ver adeins hondina & pvi svaedi
sem hann neer yfir medan hann er i notkun.
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Fjoldi mogulegra pvotta
Fjoldi mdgulegra pvotta ef fylgt er
umhirduleidbeiningum sem fylgja: 5.

Uppgefinn fjéldi mdégulegra pvotta er
ekki eini maelikvardinn a liftima vérunnar.
Liftiminn veltur einnig @ notkun, umhirdu,
geymslu o.fl.

Upplysingar

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

PG finnur samraemisyfirlysingu ESB fyrir
pessa voru & IKEA.co.uk. Leitadu eftir
vérunumeri og pu finnur skjalid undir
~Assembly & documents".
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Denne grytevotten er blitt testet C €
i henhold til EN 420: 2003 + Al:

2009, ISO 12127-1: 2015 og

forordning (EU) 2016/425.

Betegnelse
Grytevott til hjemmebruk, risikokategori II
ifglge forordning (EU) 2016/425.

Bruk

Grytevotten er laget for 8 brukes som
beskyttelse mot risiko for forbrenning
forbundet med & ta ut varme ting av
stekeovner (kontaktvarme) av den typen
som er vanlig & finne i private hjem.
Ambidekstral (like god til bruk pa begge
hender).

Grytevotten er beregnet pa bruk i terre
omgivelser.

Votten skal sjekkes hver gang fgr bruk og
skadet vott skal byttes ut.

Stgrrelse
En stgrrelse.

Relevante europeiske standarder

Denne grytevotten er laget for & gi
beskyttelse mot kontaktvarme pa
beskyttelsesnivd 2 og er i overensstemmelse
med kravene i EN 420 og EN 407 og med BS
6526, punktene 4.1, 4.2, og 4.4.

Beskyttelsesnivaer

Kontaktvarme: beskyttelsesniva 2 (terskeltid
minimum 15 sekunder nar utsatt for en
temperatur pd 250 °C).

Grytevotten er ikke spesielt laget for 3
kunne tilby beskyttelse mot &pen flamme,
konveksjonsvarme og strdlevarme, mindre
sprut av smeltet metall og store mengder
smeltet metall.
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Begrensninger
o o
Ma holdes unna apen flamme og brann.

Grytevotten beskytter kun det omradet av
hénda som er dekket av votten under bruk.

Antall rengjgringsrunder
Akseptabelt antall rengjgringsrunder ndr
vedlagte vedlikeholdsrad er fulgt: 5.

Antall vask er ikke den eneste faktoren
som pavirker produktets levetid. Levetiden
avhenger ogsa av bruk, vedlikehold,
oppbevaring, osv.

Kontrollorgan

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362), ENGLAND.

For & se EU-samsvarserklzering for

dette produktet, ga til IKEA.no, sgk opp
artikkelnummeret og finn dokumentet under
«Monteringsanvisning og dokumenter».
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Tama patakinnas on testattu C €
standardien EN 420: 2003 +

A1:2009 ja ISO 12127-1: 2015 seka
asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti.

Tuotekuvaus

Yksityiseen kayttéon tarkoitettu patakinnas,
riskiluokka II Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2016/425
mukaisesti.

Kaytto

Patakinnas on suunniteltu suojaamaan
kayttajaa termisiltd vaaroilta siirrettaessa
kuumia astioita kotitalouskayttoon
tarkoitetuista uuneista (kosketuslampg).
Sopii sekd oikea- ettd vasenkatiselle.

Patakinnas on tarkoitettu kaytettavaksi
kuivissa olosuhteissa.

Patakinnas tulee tarkastaa ennen jokaista
kayttoa, ja viallinen patakinnas tulee vaihtaa
uuteen.

Koko
Yksi koko.

Sovellettavat eurooppalaiset standardit
Tama patakinnas on suunniteltu suojamaan
kosketuslammadlta suoritustason 2
mukaisesti, ja se tayttda standardien EN 420
ja EN 407 seka standardin BS 6526 kohtien
4.1, 4.2 ja 4.4 vaatimukset.

Suoritustasot

Kosketuslampd: suoritustaso 2 (vahintaan
15 sekuntia 250 °C:n lampétilalle
altistettuna).

Patakinnasta ei ole suunniteltu

suojaamaan liekeiltd, konvektioldmmolta,
sateilylammolta, pienilta sulametalliroiskeilta
tai suurilta sulametallimaarilta.
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Rajoitukset
Pida poissa avotulen ldhettyvilta.

Patakinnas suojaa kaytettaessa vain sen
peittdmaa aluetta kadesta.

Pesukertojen maara
Pesukertojen enimmaismadra annettujen
hoito-ohjeiden mukaisesti: 5.

Ilmoitettu pesukertojen enimmaismaara ei
ole ainoa tuotteen kayttéikaan vaikuttava
tekija. Kayttdikaan vaikuttavat myos
tuotteen kaytto, hoito, sailytys jne.

Ilmoitettu laitos

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Taman tuotteen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus [6ytyy
artikkelinumeron perusteella osoitteesta
IKEA.fi tuotesivun kohdasta "Kokoaminen &
ohjeet”.
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Denna grytvante har testats enligt C €
EN 420: 2003 + A1: 2009, ISO

12127-1: 2015 och férordning (EU)
2016/425.

Beteckning
Grytvante for privat bruk, risk-kategori II
enligt EU-férordning 2016/425.

Anvdndning

Grytvanten &r designad for att anvandas
som skydd mot bréannskada forknippad
med att ta ur heta féremal fr&n ugnar
(kontaktvdarme) av de typer som vanligtvis
anvands i hushallsmiljé. Tv8handig.

Grytvanten ar avsedd att anvandas i torrt
tillstand.

Vanten ska kontrolleras fore varje
anvandning och skadade handskar ska bytas
ut.

Size
One size.

Relevanta tillampliga europeiska
standarder

Denna ugnsvante ar utformad for att
erbjuda skydd mot kontaktvarme pa
prestandaniva 2 och uppfyller relevanta krav
i EN 420 och EN 407 och med klausulerna
4.1,4.2,4.4i BS 6526.

Prestandanivder

Kontaktvarme: prestanda 2 (troskeltid
minimum 15 s vid exponering for en
temperatur pd 250°C).

Ugnsvanten &r inte sarskilt utformad for
att erbjuda skydd for brinnande beteende,
konvektiv vdrme och stralningsvérme, sma
stank av smalt metall och stora mangder
smalt metall.
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Begrdnsningar
Hall borta fran 6ppen 18ga och eld.

Grytvanten skyddar endast omradet
av handen som tacks av vanten under
anvandning.

Antal rengdringscykler
Acceptabelt antal rengéringscykler enligt de
medfdljande skotselinstruktionerna: 5.

Det angivna acceptabla antalet
rengéringscykler ar inte den enda faktorn
som paverkar produktens livslangd.
Livslangden beror ocksd pa bland annat
anvandning, underhdll och foérvaring.

Anmalt organ

ITS Testing Services (UK) Ltd, Center Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

For att se EU-forséakran om
dverensstammelse for denna produkt, ga
till IKEA.com, s6k med ditt artikelnummer
och hitta dokumentet under "Montering och
dokument".
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Tyto rukavice na vareni byly C €
testovany v souladu s EN 420: 2003

+ A1:2009, ISO 12127-1: 2015 a
smérnici (EU) 2016/425.

Urceni

Rukavice na varfeni pro soukromé pouZziti,
kategorie rizika II podle nafizeni EU
2016/425.

Pouziti

Rukavice na vareni jsou navrzeny k noseni
pro ochranu pred tepelnymi riziky spojenymi
s odstrafiovanim horkych predmétl z trub
(kontaktni teplo) typd obvykle pouzivanych
v domacim prostredi. Obouruké.

Rukavice jsou urceny k pouziti v suchém
stavu.

Rukavice by mély byt zkontrolovany pred
kazdym pouzitim a poSkozené rukavice by
mély byt vyménény.

Velikost
Jedna velikost.

PFislusné platné evropské normy

Tato rukavice na vareni byla navrzena tak,
aby poskytovala ochranu pred kontaktnim
teplem pfi vykonu 2, a byla testovéna v
souladu EN 420 a EN 407 a ustanovenimi
4.1,4.2,4.4 v BS 6526.

Urovné vykonu

Kontaktni teplo: Groven vykonu 2 (prahova
doba minimalné 15 vtefin pfi vystaveni
teploté 250 °C).

Rukavice na vareni nejsou specialné
navrzeny tak, aby poskytovaly ochranu pred
palenim, konvekénim teplem a salavym
teplem, malym rozstfiknutim roztaveného
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kovu a velkym mnozstvim roztaveného
kovu.

Omezeni
Chrante pfed otevienym ohném a ohném.

Rukavice chrani béhem pouzivani pouze
oblast ruky, ktera je zakryta rukavici.

Poéet Eisticich cyklt
Pfijatelny pocet disticich cykll podle
dodanych pokynd k pédi: 5.

Uvedeny prijatelny pocet &isticich cykld neni
jedinym faktorem souvisejicim s Zivotnosti
vyrobku. Zivotnost zavisi také na pouziti,
péci, skladovani atd.

Informovany subjekt

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Prohlaseni o shodé EU pro tento vyrobek
najdete na webu IKEA.cz Nejprve zjistéte
¢islo vyrobku, a poté vyhledejte dokument v
Casti ,Montadz a dokumenty".
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Este guante para horno ha sido C €
probado conforme a las normas EN

420: 2003 + A1:2009, ISO 12127-1:

2015 y el Reglamento UE 2016/425.

Denominacion

Guante de horno para uso privado,
clasificado en la categoria de Riesgos 11
segun la norma UE 2016/425.

Uso

Este guante de horno esta disefiado para
proteger contra los riesgos térmicos
asociados al hecho de sacar del horno
objetos calientes del tipo que habitualmente
se utiliza en un entorno doméstico (calor de
contacto).

Este guante de horno esta pensado para
utilizarse en un entorno seco.

Este guante debe inspeccionarse antes de
cada uso y los guantes en mal estado deben
sustituirse por otros nuevos.

Talla
Talla Unica.

Normas europeas aplicables

Este guante de horno esta disefiado para
ofrecer proteccion contra el calor de
contacto, con un nivel de rendimiento 2, y
es conforme con los requisitos relevantes de
las normas EN 420 y EN 407 y las clausulas
4.1, 4.2 y 4.4 de la norma BS 6526.

Niveles de rendimiento

Calor de contacto: nivel de rendimiento 2
(umbral minimo de 15 segundos en caso de
exposicién a una temperatura de 250 °C).

Este guante de horno no esta
especificamente disefiado para ofrecer
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proteccion contra la combustion, el calor
convectivo, el calor radiante, pequefias
salpicaduras de metal fundido y grandes
cantidades de metal fundido.

Limites
Mantener alejado de las llamas vivas y el
fuego.

Este guante para horno protege solo la zona
de la mano cubierta por el guante durante
el uso.

Numero de ciclos de lavado
Numero maximo de ciclos de lavado
siguiendo las instrucciones de
mantenimiento proporcionadas: 5.

El nimero maximo de ciclos de lavado
indicado no es el Unico factor relacionado
con la duracion del producto, que también
depende de como se usa, lava, conserva,
etc.

Organismo notificado

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Para ver la declaracion de conformidad

de la UE de este producto, entra en www.
IKEA.com, busca por el nimero de articulo
y consulta el documento en la seccion
"Montaje y documentos".
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Questo guanto da forno & stato C €
testato in conformita alle norme EN

420: 2003 + A1:2009, ISO 12127-1:

2015 e al Regolamento UE 2016/425.

Denominazione

Guanto da forno per uso privato, categoria
di rischio II ai sensi del Regolamento UE
2016/425.

Uso

1l guanto da forno & progettato per
proteggere dai rischi termici associati
all'estrazione di oggetti caldi dal forno
(calore da contatto) delle tipologie
comunemente usate in casa.Puo essere
utilizzato sia sulla mano sinistra che su
quella destra.

Il guanto da forno deve essere usato
asciutto.

Prima di ogni utilizzo, controlla I'integrita del
prodotto. Se danneggiato, il guanto deve
essere sostituito.

Misura
Taglia unica.

Norme europee di riferimento

Questo guanto da forno e progettato

per offrire protezione contro il calore da
contatto, con livello di prestazione 2, ed &
conforme ai relativi requisiti delle norme EN
420 ed EN 407 e alle clausole 4.1, 4.2 e 4.4
della norma BS 6526.

Livelli di prestazione

Calore da contatto: livello di prestazione
2 (soglia minima 15 secondi in caso di
esposizione a una temperatura di 250°C).

1l guanto da forno non é specificamente
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progettato per offrire protezione dalla
combustione, dal calore convettivo, dal
calore radiante, da piccoli schizzi di metallo
fuso e da grandi quantita di metallo fuso.

Limitazioni
Tenere lontano da fiamme vive e dal fuoco.

Durante I'utilizzo, il guanto da forno
protegge esclusivamente la porzione di
mano coperta.

Numero di cicli di lavaggio

Numero massimo di cicli di lavaggio
seguendo le istruzioni di manutenzione
fornite: 5.

Il numero massimo di cicli di lavaggio
indicato non & I'unico fattore collegato alla
durata del prodotto. La durata dipende
anche da come viene usato, lavato,
conservato, ecc.

Organismo notificato

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Per prendere visione della Dichiarazione di
Conformita UE di questo prodotto vai su
IKEA.it, cerca il codice del tuo articolo e
trova il documento nella sezione "Istruzioni
di montaggio e manuali".
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Ez a fogokesztyl tesztelt a kovetkezd C €
irdnyelvek szerint: EN 420: 2003 +
A1:2009, ISO 12127-1: 2015 és (EU)
2016/425.

Megnevezés

Fogokeszty( otthoni hasznalatra, az
egyéni védbeszkozokrol szold 2016/425/
EU rendelet alapjan a II. szamu kockazati
kategoridba tartozik.

Hasznalat

Ez a fogokesztyl forrd edények mozgatasa
kozbeni hével vald érintkezéssel

szemben nyUjt védelmet atlagos, otthoni
kérnyezetben. Barmelyik kézen hasznalhato.

Szdraz kérilmények kozott hasznalhato.

Minden hasznalat el6tt vizsgald meg, ha
sérilt, ne hasznald tovabb.

Méret
Egy méret.

Relevans euroépai iranyelvek:

Ez a fogokesztyl hével valo érintkezés ellen
nyujt védelmet (2. szint) és megfelel az EN
420, az EN 407, valamint a BS 6526/4.1,
4.2, 4.4 el6irasoknak.

Teljesitményszint
Hével valo érintkezés: 2. szint (kliszobérték
15 masodperc 250°C esetén).

Nem nyUjt védelmet nyilt langgal, konvektiv
hével, sugarzé hével és olvadt fémmel
szemben.

Korlatozas
Nyilt langtdl tavol tartandé.

Csak a kéz azon részét védi, amelyet a
keszty(i befed hasznalat kézben.



29

Tisztitasi ciklusok szama
Maximalis tisztitasi ciklusok szam a mellékelt
Utmutaté alapjan: 5.

Az itt feltiintetett maximalis tisztitds szam
nem az egyetlen tényezG4, amely befolyasolja
a termék élettartamat, amely a hasznalattdl,
az apolastol és a tarolastol is fiigg.

Bejelentett szerv

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362), Egyesiilt Kiralysag.

Az Eurdpai Unids MegfelelGséi Nyilatkozatot
az IKEA.hu weboldalon, a termék adatlapjan
taldlod meg az 'Osszeszerelés és mas
dokumentumok' fil alatt.
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Ta rekawica kuchenna zostata C €
przetestowana zgodnie z EN 420:

2003 + Al: 2009, ISO 12127-1:

2015 i rozporzadzeniem (UE) 2016/425.

Przeznaczenie

Rekawica kuchenna do uzytku
prywatnego, kategoria ryzyka II zgodnie z
rozporzadzeniem UE 2016/425.

Uzytkowanie

Rekawica kuchenna jest przeznaczona do
ochrony przed zagrozeniami termicznymi
zwigzanymi z wyjmowaniem goracych
przedmiotéw z piekarnikéw (ciepto
kontaktowe) w rodzaju zwykle uzywanych
w gospodarstwie domowym. Pasuje na obie
dtonie.

Rekawica kuchenna jest przeznaczona do
uzytku w stanie suchym.

Rekawica powinna by¢ sprawdzona przed
kazdym uzyciem, a uszkodzong rekawice
nalezy wymienic.

Rozmiar
Jeden rozmiar.

Odpowiednie obowigzujace normy
europejskie

Rekawica kuchenna zostata zaprojektowana
dla zapewnienia ochrony przed cieptem
kontaktowym na poziomie 2 i spetnia
odpowiednie wymagania norm EN 420 i EN
407 i klauzuli 4.1, 4.2, 4.4 normy BS 6526.

Poziomy odpornosci

Ciepto kontaktowe: poziom 2 (czas
progowy minimum 15 s przy narazeniu na
temperature 250°C).

Rekawica kuchenna nie jest specjalnie
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zaprojektowana dla zapewnienia ochrony
przed oparzeniem, cieptem konwekcyjnym
i promieniowaniem cieplnym, drobnymi
rozpryskami stopionego metalu i duzymi
ilosciami stopionego metalu.

Ograniczenia
Trzymac z dala od otwartego ptomienia i
ognia.

Rekawica kuchenna chroni tylko obszar dtoni
zakryty rekawicg podczas uzytkowania.

Liczba cykli czyszczenia
Dopuszczalna liczba cykli czyszczenia wedtug
podanych instrukcji pielegnacji: 5.

Podana dopuszczalna liczba cykli czyszczenia
nie jest jedynym czynnikiem zwigzanym

z okresem uzytkowania produktu. Okres
uzytkowania zalezy réowniez od uzycia,
pielegnacji, przechowywania itp.

Jednostka notyfikowana

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Aby obejrze¢ Deklaracje zgodnosci UE dla
tego produktu, przejdz do witryny IKEA.
com, wyszukaj numer swojego artykutu

i znajdz dokument w czesci ,Montaz i
dokumenty”.
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Seda pajakinnast on testitud C €
vastavuses EN 420: 2003 + A1:2009,

ISO 12127-1: 2015 ja regulatsioon

(EL) 2016/425.

Nimetus

Pajakinnas isiklikuks otstarbeks,
ohukategooria II vastavalt EL-i
regulatsioonile 2016/425

Kasutamine

Pajakinnas on loodud soojusohtude eest
kaitsmiseks ning seotud tavaparaselt
koduses majapidamises esinevate
kuumade esemete ahjust eemaldamisega
(kontaktsoojus). Mdlemakaeline.

Pajakinnas on mdeldud kuivades
keskkondades kasutamiseks.

Kinnast peaks kontrollima enne iga
kasutuskorda ning kahjustada saanud kinnas
tuleks asendada.

Suurus
Uks suurus.

Asjakohased kohaldatavad Euroopa
standardid

See pajakinnas on mdeldud pakkuma kaitset
kontaktsoojuse eest, toimivustasemel 2 ning
see on vastavuses EN 420 ja EN 407 ning
BS 6526 klauslitega 4.1, 4.2 ja 4.4.

Toimivustasemed

Kontaktkuumus: toimivustase 2 (piiraeg
minimaalselt 15 sekundit 250°C kraadi
juures)

Pajakinnas ei ole spetsiaalselt loodud
kaitsma poletamise, konvektsioonisoojuse
ja kiirgussoojuse, vaikeste sulametalli
pritsmete ja suure koguse sulametalli eest.
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Piirangud
Hoia eemal lahtisest leegist ja tulest.

Pajakinnas kaitseb kasutamise ajal vaid seda
osa kaest, mis on kaetud.

Puhastustsiiklite arv
Vastuvoetav arv puhastustsiikleid jargides
olemasolevaid hooldusjuhiseid: 5.

Antud vastuvdetav arv puhastustsikleid
ei ole ainus tegur, mis on seotud toote
elueaga. Eluiga sOltub ka kasutamisest,
hooldamisest, sdilitamisest jne.

Teavitatud asutus

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Selleks, et ndha selle toote
vastavusdeklaratsiooni, mine IKEA.com,
otsi enda artiklinumbrit ja leia dokument
pealkirja "Koostejuhised/dokumendid" alt.
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Virtuves cimds ir testéts atbilstosi C €
EN 420 standartam: 2003 +

A1:2009, ISO 12127-1: 2015 un

Regulai (ES) 2016/425.

Apziméjums

Virtuves cimds lietoSanai majsaimniecibas,
riska kategorija atbilstosi Regulai (ES)
2016/425: 1I.

Lietojums

Krasns cimds ir paredzéts aizsardzibai

pret termaliem riskiem, kas saistiti ar
karstu priekSmetu nonemsanu no plits
(saskares karstums), kadus parasti izmanto
majsaimniecibas.

Virtuves cimds ir paredzéts lietoSanai sausa
vide.

Pirms lietoSanas cimds ir japarbauda; ja
cimds ir bojats, tas janomaina.

Izmérs
Viens izmeérs.

Attiecinamie Eiropas standarti

Sis virtuves cimds ir paredzéts aizsardzibai
pret saskares karstumu (sniegtspé&jas
[imenis — 2) un atbilst EN 420 un EN 407
standarta un BS 6526 standarta 4.1, 4.2,
4.4 apakspunktu attiecinamajam prasibam.

Veiktspéjas limeni

Saskares karstums: veiktsp&jas limenis
- 2 (laika sliekSna minimala vértiba: 15 s
250 °C temperatara).

Virtuves cimds nav 1pasi paredzéts
aizsardzibai pret apdegumiem, konvektivo
siltumu, starojuma siltumu, kauséta metala
Slakatam vai lielu daudzumu kauséta
metala.
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Ierobezojumi
Nedrikst atrasties atklatas liesmas vai
atklatas uguns tuvuma.

Lietojot virtuves cimdu, ir pasargata tikai
plauksta un rokas dala, ko sedz cimds.

Tirisanas ciklu skaits
Atbilstoss tirisanas ciklu skaits atbilstosi
kopS8anas instrukcijai: 5.

Noraditais atbilstosais tiriSanas ciklu skaits
nav vienigais faktors, kas saistits ar preces
kalpoSanas ilgumu. KalpoSanas ilgums

ir atkarigs ari no lietojuma, kopsanas,
glabasanas utt.

Pilvarota iestade

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Lai apskatitu Sis preces ES atbilstibas
deklaraciju, dodies uz IKEA.com, ieraksti
meklétaja preces numuru un ieskaties
sadala "Montaza un dokumentacija"
(Assembly & documents).
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Virtuvine pirstiné patikrinta pagal C €
standartus EN 420: 2003+A1: 2009,

ISO 12127-1: 2015 ir reglamenta

(ES) 2016/425.

Paskirtis

Virtuvineé pirstiné asmeniniam naudojimui,
II rizikos kategorija pagal ES reglamenta
2016/425.

Naudojimas

Virtuvinés pirstinés skirtos saugoti rankas
nuo Silumos keliamo pavojaus imant
karstus indus i$ orkaités (kontaktiné
Siluma) namuose, jprastomis buitinémis
aplinkybémis. Tinka abiem rankoms.

Turi bGti naudojama sausa, sausomis
salygomis.

Pries kiekvieng naudojima reikéty patikrinti
pirstine ir radus defekty jq pakeisti nauja.

Dydis
Universalus.

Atitinkami taikytini Europos standartai
Virtuvineé pirstiné saugo nuo kontaktinés
Silumos (2 veiksmingumo lygis). Bandymas
atliktas pagal standartus EN 420, EN 407,
BS 6526 punktus 4.1, 4.2, 4.4.

Veiksmingumo lygiai

Kontaktiné Siluma: 2 veiksmingumo
lygis (salyCio slenkstis maz. 15 sek., kai
temperatira 250 °C).

Virtuviné pirstiné neapsaugo nuo ugnies,
konvekcinés Silumos, spinduliuojamos
Silumos, smulkiy skysto metalo lasy, didelio
kiekio skysto metalo.
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Apribojimai
Laikykite atokiai nuo atviros liepsnos,
ugnies.

Saugo tik tg rankos dalj, kurig uzdengia, kai
mavima.

Plovimo cikly skaicdius

Didziausias plovimo cikly skaicius pagal
priezitros instrukcijg - 5.

Gaminio ilgaamziskumui turi jtakos ne

tik plovimo cikly skaicius, bet ir gaminio
naudojimo bei laikymo salygos, prieziira,

ir kt.

Notifikuotoji jstaiga

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Sio gaminio atitikties deklaracija galite
perziGréti interneto svetainéje www.IKEA.
com, prekés puslapyje pasirinke skiltj
~Surinkimo instrukcijos, kiti dokumentai®.



PORTUGUES 38

Esta luva para forno foi testada em C €
conformidade com EN 420: 2003 +
A1:2009, ISO 12127-1: 2015 e com

a Regulagao (EU) 2016/425.

Designacgao

Luva para forno para uso doméstico,
Categoria de risco II conforme a Regulagao
EU 2016/425.

Utilizagao

A luva para forno foi pensada para proteger
contra os riscos termais associados a
remocao de artigos quentes do forno

(calor de contacto), usados em ambiente
doméstico. Ambidestra.

A luva para forno deve ser utilizada em
condigOes secas.

A luva deve ser verificada antes de cada
utilizagdo, sendo que as luvas danificadas
devem ser substituidas.

Tamanho
Unico.

Padroes europeus aplicaveis relevantes
Esta luva serve para oferecer protegdo
contra o calor de contacto para o nivel

de desempenho 2 e cumpre os requisitos
relevantes para EN 420 e EN 407, e as
clausulas 4.1, 4.2, 4.4 em BS 6526.

Niveis de desempenho

Calor de contacto: nivel de desempenho 2
(intervalo de tempo minimo de 15s apos
exposicdo a uma temperatura de 250°C).

A luva nao foi pensada especificamente
para proteger contra queimaduras, calor
convectivo e calor radiante, pequenos
salpicos de metal fundido e grandes
quantidades de metal fundido.
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Limitagoes

Manter afastada das chamas.

A luva para forno protege apenas a zona
da méao coberta pela luva durante a sua
utilizacdo.

Numero de ciclos de lavagem
Numero aceitavel de ciclos de lavagem
conforme as instrugées de manutengéo
incluidas: 5.

O numero aceitavel mencionado de ciclos

de lavagem ndo é o Unico fator relacionado
com a duragdo do produto. A duracao
também depende da utilizagdo, manutencgéo,
armazenamento, etc.

Organismo notificado

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Para consultar a Declaragdo de
Conformidade UE para este produto, visite
IKEA.pt, faca uma busca com a referéncia
do artigo e leia 0 documento sobre
“Montagem e documentos”.
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Aceastda manusa pentru cuptor a fost C €
testata in conformitate cu EN 420:

2003 + A1:2009, ISO 12127-1: 2015

si Regulamentul (UE) 2016/425.

Denumire
Manusa pentru cuptor, Categoria de risc II in
conformitate cu legislatia UE 2016/425.

Utilizare

Manusa pentru cuptor este conceputa pentru
a fi purtatad ca protectie impotriva riscurilor
termale asociate cu indepartarea vaselor
fierbinti din cuptor (caldurd de contact),

de tipul celor folosite de obicei in mediu
domestic. Ambidextru.

Manusa pentru cuptor trebuie folosita in
stare uscata.

Méanusa trebuie verificata inainte de fiecare
utilizare si manusile deteriorate trebuie
inlocuite.

Marime

Universala

Standarde europene relevante aplicabile
Aceasta manusa pentru cuptor este
conceputa pentru a oferi protectie impotriva
caldurii de contact, la nivel de performanta
2, si in conformitate cu cerintele relevante
din standardele EN 420 si EN 407 si cu
clauzele 4.1, 4.2, 4.4 in BS 6526.

Niveluri de performanta

Caldura de contact: nivel de performanta
2 (timp minim 15 s cu expunere la o
temperatura de 250°C).

Manusa pentru cuptor nu este conceputa
special pentru a oferi protectie impotriva
arsurilor, caldurii convective, caldurii
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radiante, micilor stropi de metal topit si
cantitatilor mari de metal topit.

Limitari

A se tine departe de flacdra deschisa si foc.
Manusa pentru cuptor protejeaza numai
zona mainii acoperitd de manusa in timpul
folosirii.

Numarul ciclurilor de curatare

Numarul acceptabil al ciclurilor de curatare
conform instructiunilor de ingrijire
prevazute: 5.

Numarul acceptabil prevazut de cicluri

de curatare nu este unicul factor legat

de durata de viata a produsului. Aceasta
depinde, de asemenea, de utilizare, ingrijire,
depozitare etc.

Organism notificat

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Pentru a vedea Declaratia de Conformitate
UE pentru acest produs acceseaza IKEA.
com, cauta numarul articolului si gaseste
documentul la "“Asamblare si documente”.
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Tato rukavica bola testovana v sulade C €
s EN 420: 2003 + A1:2009, ISO

12127-1: 2015 a nariadenie (EU)

2016/425.

Oznacenie:

Chnapka na domace pouZitie, Kategéria
rizika II podla nariadenia EU 2016/425.
Pouzitie

Chnapky su navrhnuté tak, aby sa pouzivali
na ochranu pred teplom, pri prenasani
horucich predmetov bezne pouzivanych v
domacom prostredi z varnej dosky a rary (z
kontaktného tepla). Vhodné na obe ruky.

Chriapku je vhodné pouZivat iba v suchych
podmienkach.

Pred kazdym pouzitim chfiapku skontrolujte.
V pripade, ze je poskodena, ju nahradte
novou chnapkou.

Vel'kost
Jedna velkost.

Prislusné platné eurépske normy
Chnapka je navrhnuta tak, aby poskytovala
ochranu pred kontaktnym teplom pri
vykonovej arovni 2, a splna nasledovné
poziadavku EN 420 and EN 407 s dodatkami
4.1,4.2, 4.4 v BS 6526.

Vykonnostné drovne

Kontaktné teplo: vykonnostna Uroven 2
(prahova doba minimalne 15 s pri vystaveni
teplote 250 °C). Rukavice nie su Specialne
navrhnuté tak, aby poskytovali ochranu pred
horenim, konvekénym teplom a sélavym
teplom, malymi Ciastockami roztaveného
kovu a velkym mnoZstvom roztaveného
kovu.



43

Obmedzenia
Udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
plamenov a otvoreného ohna.

Rukavice chrénia pri pouZivani iba oblast ruk
zakrytl rukavicou.

Pocet Cistiacich procesov
Pripustny pocet Cistiacich cyklov podla
navodu na starostlivost 5.

Uvedeny prijatelny pocet Cistiacich cyklov
nie je jedinym faktorom, ktory urcuje
Zivotnost vyrobku. Zivotnost zavisi aj

od spbsobu pouzivania, starostlivosti,
skladovania atd.

Notifikovany organ

ITS Testing Services (UK) Ltd, Center Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Vyhlasenie o zhode EU tykajtice sa tohto
vyrobku najdete na webovej stranke IKEA.
com. Vyhladajte cislo vyrobku a dokument
najdete v Casti ,Montaz a dokumenty".



BBbJIFTAPCKHA 44

Ta3u pbkaBuua 3a dypHa e TecTBaHa C €
B cboTBeTcTBMe ¢ EN 420: 2003

+ A1:2009, ISO 12127-1: 2015w
pernameHT (EU) 2016/425.

NMpepHasHauyeHune

PbkaBuua 3a pypHa, 3a nnyHa ynoTtpeba,
PuckoBa kateropus II cnopes EC Perynauunsa
2016/425.

Ynortpeb6a

PbkaBuuaTa 3a pypHa e npoekTupaHa aa
3almnTaBa OT TEPMUYHM OMACHOCTU MNpwU
n3BaxzaHe Ha TONau npeameTn oT PypHaTa
(TonnonpenaBaHe Ype3 KOHTAKT), KaTo
Te3n, KOMTO YecTo Ce M3Mnons3saT B AOMallHa
cpepa. [1BycTpaHHu.

PbkaBuuaTa e npeaHasHayeHa 3a ynotpeba
B CyXM yCNoBus.

Ts TpsibBa fa ce npernexaa npeau BCSKO
M3Mo0n3BaHe 1 ako e nospeaeHa 6u Tpsbeano
[a g CMeHuTe.

Pasmep
EanH pasmep.

MpunoxxMMmn eBponenckKku cTaHaapTu.
Ta3u pbkaBuua 3a dypHa e nspaborteHa,
3a [a ce U3Mnos3Ba KaTo 3alUMNTHO CPeAcTBO
cpelly TOMMHA, HUBO Ha U3MbJIHEHME 2

1N € B CbOTBETCTBME C BCUYKU MPUSIOKUMUN
nanckeaHusa B EN 420 n EN 407 v ¢ knay3u
4.1,4.2, 4.4 B BS 6526.

HuBO Ha nanbaHeHune

KOHTaKT € TOn/MHa: usnbiHeHne 2
(MMHMManHo Bpeme 15 cek. Npu n3naraHe Ha
TemnepaTtypa 250°C)

PbkaBuuara 3a dypHa He e creumasnHo
n3paboTeHa Aa ocurypsisa 3awmTa ot
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n3rapsHunsa, KOHBEKUMOHHA TOMIMHA U
NbYUCTa TOMJIMHA, ManKK HanNnpbCKBaHUA
OT pa3ToneH MeTan U roseMm Koam4yecrtsa
pa3sToneH MeTan.

OrpaHuyeHun
[ApbXTe HacTpaHa OT OTKPUT MJIaMbK U OMbH.

KoraTo ce u3nonssa, pbkasvuaTta 3alwmurasa
CaMo Tasu 4acT Ha pbKaTa, KOATO € MoKpuTa
OT Hes.

Bpoii nouncTBawm cepum
MakcumaneH 6poi nouncTealm cepum
criopej, MHCTpPyKLMUTe 3a noaapbxka: 5

To3u MakcuMmaneH 6por noyncTealm cepmm
He € eAMHCTBEHUAT aKTop, CBbP3aH C
NPOAB/IXUTENIHOCTTa Ha XUBOT Ha NpoayKTa.
MpoabNXUTENHOCTTA Ha XMBOT My CbLLO
3aBucK oT ynotpebaTa, noaapbxkaTa,
CbXpaHeHWeTo u ap.

HoTtudwmumpaH opraH

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

3a pa nperneparte AOKYMeHTauusaTa 3a To3u
apTukyn, otnaete Ha IKEA.bg, notbpcete
CBOSl apTUKY/IEH HOMEP U OTKPUITE
[OKyMeHTa B pasaen "MHCTpyKkuum 3a
crnobsiBaHe".
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Ova kuhinjska rukavica ispitana je u C €
skladu s EN 420: 2003 + A1:2009,

ISO 12127-1: 2015 i Uredbom (EU)
2016/425.

Oznaka

Kuhinjska rukavica za kuénu upotrebu;
kategorija opasnosti II sukladno Uredbi EU
2016/425.

Upotreba

Ova je kuhinjska rukavica dizajnirana za
upotrebu kao zastita od izlaganja visokim
temperaturama prilikom vadenja vrucih
predmeta iz pecnice, koja su tipi¢na za
kucanstva. Moze se nositi na lijevoj ili desnoj
ruci.

Ova je kuhinjska rukavica predvidena za
upotrebu u suhim uvjetima.

Kuhinjsku rukavicu treba pregledati prije
svake upotrebe te zamijeniti novom ako je
ostecéena.

Velic¢ina
Jedna veli¢ina.

Vazeci primjenjivi europski standardi
Ova je kuhinjska rukavica dizajnirana za
zastitu od kontaktne vrucine, na razini
ucinka 2, i u skladu je sa zahtjevima EN 420
i EN 407 kao i s klauzulama 4.1, 4.2, 4.4 iz
BS 6526.

Razina ucinka
Kontaktna vrucina: razina 2 (minimalno 15
sekundi izlozenosti temperaturi do 250° C).

Ova kuhinjska rukavica nije dizajnirana za
zastitu od gorenja, konvektivne vrucine,
prskanja sitnih kapljica otopljenog metala i
velikih koli¢ina otopljenog metala.
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Ogranicenja
Drzati podalje od otvorenog plamena i vatre.

Ova kuhinjska rukavica stiti samo dio ruke
koji je u rukavici.

Broj ciklusa pranja

Prihvatljivi broj ciklusa pranja uz uvjet da se
prate upute za odrzavanje: 5.

Navedeni prihvatljivi broj ciklusa pranja nije
jedini ¢imbenik koji utjece na vijek trajanja
proizvoda. Vijek trajanja proizvoda takoder
ovisi i 0 upotrebi, odrzavanju, nacinu
spremanja proizvoda, itd.

Prijavljeno tijelo

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Za pregled EU Izjave o sukladnosti za
ovaj proizvod, posjeti IKEA.hr, upisi broj
proizvoda te pronadi Izjavu pod "Upute i
dokumenti".
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AUTO TO YavTI poUpvou E£Xel EAeyXOei C €
oUuewva Pe Ta npotuna EN 420:

2003 + A1:2009, ISO 12127-1: 2015

kal Tov Kavoviouo (EE) 2016/425.

Ovopacia

ravTi @oupvou yia IBIWTIKN Xpnon,
KaTtnyopia kivduvou II cUp@pwva pe Tov
Kavoviouo Tng EE 2016/425.

Xprion

To yavTi goupvou eival oXedIaoPEVO

va QopIETal yid NpooTaacia anod Toug
BeppIKOUG KIVOUVOUG nou oXeTilovTal PE
TNV agaipeon Beppwv €I0WV ano Toug
Poupvoug (BepuoTNTa ENAPNC) TWV TUNWV
nou ouvnBwg xpnaigonoiolvTal oTo OIKIAKO
nepiBaiiov. Ap@idegio.

To yavTi goUpvou npoopileTal va
XpnoiponoinBei o oTeyvn KataoTaon.

To yavTi npénel va eniBewpeital npiv ano
KAabe xprion Kai Ta yavTia nou €XouvV UMNOCTEI
BAGBN npénel va avTikaBioTavral.

Méye0Oog
'Eva peyebog.

ZXETIKG 1I0XUOVTA eUpWNAika npoTuna
AUTO TO YAavTI poUpvou €xel oXedIAOTEI

yia va npoo@Epel NpoaTaacia EvavTi Tng
BeppdTNTAG ENAPNG o eninedo anodoaong

2 Kal CUPHOPPWVETAl JE TIG OXETIKEG
anaitnoeig Twv npoTunwv EN 420 kai EN
407 kai ye TIg diatakeig 4.1, 4.2, 4.4 oto BS
6526.

Enineda anodoong

OepuoTnTa ENAPNnG: anodoaon 2 (eAaxioro
XPOVIKO Oplo 15 deuTepOAenTa OTaAvV eKTIBETAI
og Beppokpacia 250°C).
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To yavTi goupvou dev eival 1dikd
oxe0IAOPEVO YIA VA NPOCPEPEI NPOCTACIA
yla Tnv Karaoraon kauong, Tn BgppdTnTa
METAPOpPAg Kai Tn BeppodTNTA akTivoBoAiag,
TIC MIKPEG MITOIAIEG AIWPEVOU HETAAAOU Kal
TIG HEYAAEG NOOOTNTEG AIWHEVOU PETAAAOU.

Meplopicyoi
KpaTroTe To pakpid and yupvr eAdya Kai
PWTIA.

To yavTi @oUpvou npooTaTelsl HOVO THV
nepIoxn Tou XEPIOU MOU KAAUNTETAl anod To
yavTi Kata tn xpnon.

Ap1OpOG KUKAWV KaBapiopoU
AnNodeKTOG apIBUOG KUKAWY kabapigpou
oUp®wva pe TG 0dnyieg gpovTidag: 5.

O kaBopIopEVOG anodekTOG apiBPOG KUKAWY
kaBapiopoU dev ival o poVoG napayovTag
nou oxeTileTal pe Tn diapkeia {wngG Tou
npoiovTog. H didpkeia {wng e€apTaTal eniong
ano Tn Xpnon, Tn @povTida, Tnv anobrnkeuon
KTA.

Koilvonoinpévog opyaviouog

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

MNa va deite TN ARAWON ZUPHOPPWONG TNG
EE yia auTd To npoiov, peraBeite oto IKEA.
com, avalnTrnoTe Tov KwdIKO TOU MPoiovTog
0ag Kal BpeiTe To £yypa®o aTnv evoTnTa
«Zuvappoldynon & éyypapas.
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OTa Bapexka-npuxaaTka C €
npoTecTMpoBaHa B COOTBETCTBUM

co ctaHaaptamu EN 420: 2003
+ A1:2009, ISO 12127-1: 2015 u
PernamenTom EC 2016/425 (EU) 2016/425.

Ha3zHauyeHue

Bapexka-npuxsaTka Ans 66IToBOro
ncnonb3oBaHusa, Kateropmsa onacHoctu 11
cornacHo PernameHty EC 2016/425.

Ucnonb3oBaHue

Bapexka-npuxsaTka npefHasHayeHa ans
3aWmnTbl OT TEPMMUYECKOr0 BO34ENCTBUS
npu NepeMeLLeHnmn ropsaumnx npeamMmeTos 13
[YX0BOK (KOHTaKTHbI Harpes), 06bl4HO
Mcrnonb3yeMblx B 6bITy. MNoaxoauT Ans
npaBoii 1 NEBOWN PyKMU.

Bapexka-npuxsaTka npu UCMNosib30BaHUN
[0MKHa 6bITb CyXOWn.

CocTosiHMe BapexXKun-rnpuxsaTku Heo6xoanMo
NpoBepsTb Nepes KaXablM UCMONb30BaHNEM.
Mpn 06Hapy>XeHnn NoBpeXAeHUN ee
HeobXx0AMMO 3aMeHUTb.

Pa3mep:
OaunH pasmep.

CooTBeTCTBYHOLME NPUMEHUMbIE
eBponenckue ctTaHpaapTbl

OTa Bapexka-npuxBaTka npeaHasHavyeHa
Ansa Toro, 4tTobbl 06ecneunBaThb 3aNTY

Npu KOHTaKTe C BbICOKMMWU TemMnepaTypamu,
YPOBEHb TECTUPOBaHUSA 2 COrslacHo
COOTBETCTBYOLWMM TpeboBaHUAM CTaHAAPTOB
EN 420 n EN 407 v nyHkTam 4.1, 4.2, 4.4
6puTaHckoro ctaHgapTa BS 6526.

YpOBHU TECTUPOBaHUA
KOHTaKT ¢ BbICOKMMM TeMnepaTypamu:
ypoBeHb 2 (NpeaensHoe BpeMsi MUH. 15 cek.
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npv Bo3gencTenm temnepatypbl 250 °C).

Bapexka-npuxsaTka paspaboTaHa He ans
3alMTbl OT rOpPeHUsi, KOHBEKTUBHOIO Tenna,
Nly4yeBoOro Tensna, 6pbI3r pacrniaBiieHHOro
MeTanna u Maccbl pacniaBneHHoro Metanna.

OrpaHu4yeHun
He noagHOCUTbL K OTKPbLITOMY MAaMeHW.

DTa Bapexka-npuxeaTka B npouecce
MCMO/b30BaHMA 3alMLIaeT TOSIbKO Ty YacTb
pYKW, KOTOPYIO OHA 3aKpbIBaeT.

KonMuyecTBO LIMK/I0B YUCTKHU
MakcrMManbHoe KOMMYecTBO LIMKI0B
B COOTBETCTBUM C MpunaratoLLmmMmcs
WHCTPYKLUMAMM MO yxoay: 5.

YkasaHHOe MaKCcMMasibHOe KOIMYeCcTBO
LMKJIOB UNCTKN — HE eMHCTBEHHbI
dakTop, onpeaensaoLmnii CpoK Cnyxobl
nsaenus. Cpok cnyx6bl TakxKe 3aBUCUT OT
WHTEHCUBHOCTW UCMOJIb30BaHUS, yXxoaa,
YCNOBWUIA XpaHEHUs U T. M.

YBeaomnsiemas opraHuMsauusa

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

YT106bI 03HAKOMUTLCS C [eknapaunen
cooTtBeTcTBUS EC ona 3Toro ToBapa, 3anaute
Ha canT IKEA.com, BBeANTE apTUKY/bHbIN
HOMep ToBapa B none «Mouck» 1 Hanante
AOKYMEHT B pasgene «MHCTpyKuum no
cbopke».
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PykaBunukun nponwnm nepesipky C €
BignosiaHo go EN 420: 2003 +

A1:2009, ISO 12127-1: 2015 Ta

Pernamenty (€C) 2016/425.

NMpu3HayeHHA

PykaBUUKM-NpUXBaTKN NpU3HaYeHi ans
npuBaTHOro BUKOPUCTaHHs, KaTeropis
pusunky II BianosiaHo Ao PernameHTy €C
2016/425.

BuroroBsieHHn

PykaBun4yku 3axuiiatoTb Bi OMiKiB, KOIU
noTpibHo npmubpaTn rapsadi npeameTn 3
NANTK (KOHTaKTHE Tenso) 3a BUKOPUCTaHHS
y nobyToBux ymoBax. OAHaKoOBO MiaXoAATb
A5 NpaBoi Ta NiBOi pyKW.

BUKOPUCTOBYITE PYKaBUUKK Y CyXmX
yMOBax.

MepeBipsaiTe pykaBUUKK nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHSA. 3aMiHiTb, SKLLO BOHU
MOLUIKOAXEHI.

Po3mip
OanH posmip.

€Bponeicbki cTaHaapTy, Wo
3acTOCOBYIOTbCSA

PykaBWYKn-npuxeaTkn NpusHayveHi ans
3aXUCTY BiA KOHTAKTHOrO HarpiBy, piBeHb
edekTMBHOCTI 2, Bianosiaae Bumoram EN
420 Ta EN 407 Tta nyHkTam 4.1, 4.2, 4.4 BS
6526.

PiBHi ecdbekTUBHOCTI

KoHTakTHUI HarpiB: edeKTUBHICTb 2 (MiH
npotarom 15 cek 3a Temnepatypu 250°C
KOpPUCTYyBaY He BiavyBaTume 6010 npu
KOHTaKTi).

PyKkaBMYKU-NPUXBaTKN He 3a6e3neyyioTb



53

3aXUCT NpU NOXeXi, Big KOHBEKLINHOIO
Harpisy abo NnpoMeHeBOro, Manmx CrnjaeckiB
po3nnaasfaeHoro Metany abo 3HayHoOT
KiNbKOCTi pO3naaBneHoro MeTany.

O6MeXxxeHHnA
TpumaliTe aani Big BigkpuTOoro nonym's ta
BOTHIO.

3aBAsSiKM pyKaBuuLi BU He obneyeTe pykKy,
KON roTyBaTuMmerte.

KinbKiCcTb UMK/iB OUULLEHHA
MakcuManbHa KinbKiCTb LUMKIIB OUYMLLEHHSA
BiANOBIAHO A0 HaZaHWUX IHCTPYKLUIN 3
nornsaay - 5.

BkasaHa MakcMManbHa KinbKiCTb UMKNIB
OYMLLEHHS - HE EAMHUNIA haKTop, WO
BMJIMBAE Ha TEPMiH Cny>x6un BUpoby. TepMiH
cnyx6m TakoxX 3anexuTb Bif BUKOPUCTaHHS,
Aornsay, ymos 36epiraHHs, Towo.

YNnoBHOBaXeHU opraH

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

LLlo6 nepernsHyTv [eknapauito npo
BiANOBiAHICTL EC ANS LbOro ToBapy
nepengitb Ha cat IKEA.com, 3HanaiTb
HOMep apTuKyfa Ta AOKYMEHTU y cekLuii
"CknafiaHHsi Ta JOKYMeHTUH".
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Ova je rukavica testirana u skladu C €
s EN 420: 2003 + A1:2009, ISO

12127-1: 2015 i Regulativom (EU)
2016/425.

Oznaka

Kuhinjska rukavica za privatnu upotrebu,
Kategorija opasnosti II prema Regulativi EU
2016/425.

Koriséenje

Ova rukavica dizajnirana je za upotrebu
kao zastita od izlaganja previsokim
temperaturama tokom vadenja vrelih
predmeta iz pecnice kakvih tipi¢no ima u
domacdinstvu. Moze se nositi i na levoj i na
desnoj ruci.

Ova rukavica je predvidena za koris¢enje u
suvim uslovima.

Rukavicu treba pregledati pre svake
upotrebe i zameniti ako je ostecena.

Velic¢ina
Jedna veli¢ina.

Vazeci primenljivi evropski standardi
Ova rukavica je dizajnirana za zastitu od
kontaktne vreline, na nivou ucinka 2, i u
skladu je s vazecim propisima navedenim
u EN 420 i EN 407, kao i s klauzulama 4.1,
4.2, 4.4 u BS 6526.

Nivoi uc¢inka
Kontaktna toplota: nivo 2 (minimum 15
sekundi izloZzenosti temperaturi do 250°C).

Ova rukavica nije dizajnirana da pruZi
zastitu od gorenja, konvektivne toplote,
prskanja sitnih kapljica otopljenog metala i
velikih koli¢ina otopljenog metala.
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Ogranicenja
Drzati podalje od otvorenog plamena i vatre.

Ova rukavica stiti samo deo ruke u rukavici
dok se koristi.

Broj ciklusa pranja
Prihvatljiv broj ciklusa pranja pod uslovom
da se prate uputstva o odrzavanju: 5.

Navedeni prihvatljivi broj ciklusa pranja
nije jedini faktor koji uti¢e na vek trajanja
proizvoda. Vek trajanja proizvoda takode
zavisi od koriS¢enja, odrzavanja, odlaganja,
itd.

Obavesten organ

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Da vidi$ EU Izjavu o saobraznosti za ovaj
proizvod, idi na IKEA.rs, po broju artikla
nadi proizvod i pronadi dokument pod
"Sastavljanje i uputstva".
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Ta kuharska rokavica je preizkusena C €
in izpolnjuje zahteve po EN 420:2003

+ A1:2009, ISO 12127-1:2015 in

Uredbi (EU) 2016/425.

Oznaka

Kuharska rokavica za zasebno rabo,
kategorija tveganja II, skladno z Uredbo
(EVU) 2016/425.

Uporaba

Kuharska rokavica je namenjena za zascito
pred toplotnimi vplivi med odstranjevanjem
vrocCih predmetov iz pecice (ucinki toplote
ob neposrednem stiku), ki se navadno
uporabljajo v gospodinjstvih. Primerna za
uporabo na levi ali desni roki.

Kuharska rokavica je namenjena uporabi v
suhih pogojih.

Rokavico pred vsako uporabo preglej.
Rokavice ne uporabljaj, ¢e je poskodovana.

Velikost
Ena velikost.

Ustrezni veljavni evropski standardi

Ta kuharska rokavica je namenjena zasditi
pred ucinki toplote ob neposrednem dotiku,
z 2. razredom ucinkovitosti, in izpolnjuje
zadevne zahteve standarda EN 420 in EN
407 ter Clenov 4.1, 4.2, 4.4 v BS 6526.

Ravni uéinkovitosti

Ucinek toplote ob neposrednem dotiku:
2. razred ucinkovitosti (najmanjsi prag
odpornosti 15 s pri izpostavljenosti
temperaturi 250 °C).

Kuharska rokavica ni namenjena zasciti pred
vzigom, konvekcijsko in sevalno toploto,
manjsimi brizgi staljenih kovin ali vecjimi
kocinami staljenih kovin.
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Omejitve
Hraniti lo¢eno od odprtega plamena in
ognja.

Ta kuharska rokavica je namenjena izklju¢no
zasciti tistega dela dlani, ki ga prekriva med
uporabo.

Stevilo ciklov &i$éenja

Sprejemljivo sStevilo ciklov Cis¢enja ob
upostevanju navodil za vzdrZevanje: 5.

Navedeno sprejemljivo Stevilo ciklov ¢iscenja
ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo
izdelka. Zivljenjska doba je odvisna tudi od
uporabe, nege, shranjevanja itd.

Priglaseni organ

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD
(0362).

Za ogled izjave o skladnosti za ta izdelek
obisci IKEA.com, poisci stran izdelka s
pomocjo Stevilke artikla in klikni na zavihek
"Sestavljanje in montaza", kjer najdes Zeleni
dokument.
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Bu firin eldiveni EN 420: 2003 + C €
Al: 2009, ISO 12127-1: 2015 ve
Yonetmelik (AB) 2016/425'e gore

test edilmistir.

Tanim

Ozel kullanim igin firin eldiveni, AB
Yonetmeligi 2016/425 uyarinca Risk
kategorisi II.

Kullanim

Firin eldiveni, sicak esyalari genellikle ev
ortaminda kullanilan tipteki firinlardan
(temas 1sis1) uzaklastirmakla iliskili termal
risklere karsi koruma saglamak tzere
tasarlanmistir. Hem sag, hem de sol elle
kullanilabilir.

Firin eldiveni kuru kosullarda kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

Her kullanimdan 6nce eldivenler kontrol
edilmeli ve hasarli eldivenler degistirilmelidir.

Boyut
Tek boyut.

ilgili uygulanabilir Avrupa standartlar
Bu firin eldiveni, temas seviyesinde isinmaya
karsi, performans dlizeyinde 2 koruma
saglamak Uzere tasarlanmistir ve EN 420 ve
EN 407'deki ilgili sartlara ve BS 6526'daki
4.1, 4.2, 4.4 numarali maddelere uygundur.

Performans seviyeleri

Temas isisi: performans 2 (250°C sicakliga
maruz kaldiginda minimum 15 sn egik
siresi).

Firin eldiveni, yanma davranisi, konvektif
sicaklik ve radyan isi, kiiglk erimis

metal sigramalari ve biylik miktarlarda
erimis metal icin koruma saglamak lzere
tasarlanmamistir.
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Kisitlamalar
Ciplak alevden ve atesten uzak tutun.

Firin eldiveni kullanim sirasinda sadece
eldivenin kapladigi el alanini korur.

Temizleme gevrimi sayisi
Verilen bakim talimatlarini takip eden kabul
edilebilir temizleme gevrimi sayisi: 5.

Belirtilen kabul edilebilir temizlik dénglsi
sayisl, ardnin kullanim édmru ile ilgili

tek faktdr degildir. Omiir, ayni zamanda
kullanima, bakima, depolamaya vb. baghdir.

Onaylanmis kurulus

ITS Test Hizmetleri (ingiltere) Ltd, Merkez
Mahkemesi, Meridian Business Park,
Leicester LE19 1WD (0362).

Bu Urtnun AB Uygunluk Beyanini
goériantllemek igin IKEA.com adresine gidin.
Makale numaranizi arayin ve "Montaj ve
belgeler" altindaki belgeyi bulun.
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